
Diplomová práce BcA. Adély Matlochové

Mýtus  amerického  snu  ve  filmu  Jima  Jarmusche
Podivnější než ráj

Jestliže  si  Adéla  Matochová  klade  za  hlavní  cíl  zkoumat  „aktualizaci,
reevaluaci  a  dekonstrukci  mýtu  amerického  snu“  v  raném  filmu  Jima
Jarmusche Podivnější než ráj, pak je logické, že onomu mýtu musí věnovat
náležitou pozornost. S tím, že jeho definování a výklad konceptu utvářeného
v  průběhu  historického  času,  kdy  ovlivňoval  myšlení  Američanů  (jejich
sebereflexi a chápání identity), bude čerpat z odborných pramenů, aby v její
práci  dodnes často používaná formulka („americký sen“) byla jejím textem
aktualizována pokud možno ve všech svých aspektech a významech.  Jde
například  o  to,  abychom  si  oživili,  že  zkoumaný  novodobý  mýtus  je
komplexem, který   v  sobě zahrnuje  další  mýty:  mýtus objevitelský;  mýtus
„tavícího kotlíku“ (z heterogenních prvků různých národů se vytváří nový –
homogenní – národ); mýtus o dobývání „nové země“ (zejména „amerického
západu“);  individualistický  mýtus  Američana  coby  „self  made  mana“,  jenž
sám, svobodně, vlastní pílí apod. uskutečňuje mnohé, zejména ekonomický
vzestup.
Protože  definice  amerického  snu  (zásadní  a  prvotní  tu  byla  Deklarace
nezávislých Spojených států amerických ratifikovaná 1776) stanoví základní
ideály  a  hodnoty,  je  potřebné  si  připomenout,  že  demokracie,  svoboda
jedince  a  rovnost  se  pojí  s  vírou.  Také  s  vírou  v  rovnou  příležitost  pro
každého (bez ohledu na společenský status a rasu), s vírou v neomezenou
možnost  „sociální  mobility“  a  dosahování  štěstí  –  pochopitelně  usilovnou
prací.  Když  toto  vše  rekapitulujeme,  měli  bychom  mít  nejspíš  trvale  na
paměti, že jde o ideály a víru. Tedy o cosi podstatně pomyslného, co se v
realitě  sice může naplnit,  ale  záleží  na  mnohém –  v  neposlední  řadě  na
osvícenosti  a étosu politiků i příslušníků tzv. občanské společnosti.
Autorka  předkládané  práce  neopomíjí  též  historický  kontext  utváření
komplexního tmelícího fenoménu (současně též doktríny), který se vepisoval
do vědomí Američanů,  tedy těch Evropanů,  kteří  Evropu opustili.  V  rámci
historického  exkurzu není  pominut  ani  význam transcendentalismu (Henry
David Thoreau, Ralph Waldo Emerson, Margareta Fuller). Americké „noční
můře“ – antitezi amerického snu, která  má mnoho podob, je věnován jen
krátký odstavec, protože se stává tématem zejména části analytické. Chápu ji
především  jako  frustraci  z  jeho  nenaplnění,  reálné  iluzornosti



proklamovaných  ideálů  a  hodnot.  Nejsem  amerikanistka,  takže  nejsem
kompetentní nějak korigovat předkládaný výklad, zvláště když se evidentně
opírá o americké odborné prameny. Pouze bych za sebe poznamenala, že se
mi  při  četbě  pojednání  o  americkém  snu  začali  vybavovat  velcí  američtí
realisté (Crane, Norris, Dreiser, Upton Sinclair, Dos Passos), z nichž někteří
přebírali v závěru 19. století štafetu zolovského naturalismu, který jim ukázal
způsob, jak pravdivě (často s pomocí důkladné investigace) zobrazovat (ba
přímo  dokumentovat)  šokující  sociální  podmínky  přistěhovalců  či  již  déle
asimilovaných  amerických  dělníků;  dále  podnikatelské  praktiky  oněch  self
made manů, nezákonné počínání a ničivou sílu velkých korporací, vzestupy
finančních  magnátů  (tak  zvaně  přes  mrtvoly),  zhoubnou  „energii“
průmyslových metropolí a tak podobně. Přiznám se, že při této četbě mně
nikdy  nepřišlo  na  mysl,  abych  postavy,  syžety  a  děje  vnímala  na  pozadí
jakéhokoliv snu, byť touha po úspěchu, touha alespoň nějak participovat na
materálních statcích či  pouhá potřeba přežít  v amerických románech výše
zmíněných autorů podstatně ovládá aspirace a konání mnohých postav. 
Když  se výklad Adély  Matlochové přenese (zrychleně,  elipticky)  do  druhé
poloviny 20. století (Jak to bylo asi s americkým snem po první světové válce
či  v  době  velké  hospodářské  krize?),  konkrétně  pak  k  hnutí  New
Topographies  a  k  přelomové výstavě  fotografií  v  galerii  George  Eastman
Hause,  už  se  ocitáme poblíž  Jarmusche  a  jeho  raného nezávislého  díla,
protože, jak práce dokládá (také reprodukcemi), šlo tu o velké ovlivnění těmi
fotografy (A.Garnett, Ed Rusch), kteří nahradili krajinná „plátna“ (panoramata
upevňující mýtus o zaslíbenosti americké přírody a krajiny) zaznamenáváním
nevábných  objektů  a  scenérií:  komunikací,  motelů,  benzínových  pump,
unifikovaných  předměstí  apod.  Také  postižením  atmosféry  vyznačující  se
banalitou,  monotónností,  anonymizací,  samotou,  pustotou … Tedy tím, co
skvěle zprostředkoval také Jarmuchův raný snímek Podivnější než ráj a co
Wim Wenders vyslovil  prostřednictvím zástupné postavy novináře ve filmu
Alice ve městech („všechno vypadá stejně“).
Protože Jarmuschův film je také osobitá road movie (za novými zážitky se z
neměnné stagnace vyráží vypůjčeným autem hned dvakrát: do Clevelandu a
na Floridu), neopomene autorka stručně zformulovat a představit své pojetí
daného žánru, k mé spokojenosti zúžené; to je dáno už tím, že motiv cesty a
svobody přináleží především k „americké identitě“. Jediné, co mně není úplně
jasné,  jaké  původní  ideály  Ameriky uchovávají  v  Hopperově Bezstarostné
jízdě hippies a Mexičané.



Dříve  než  Adéla  uskuteční  velice  důkladnou  a  návodnou  prezentaci
Jarmuschova  minimalistického  filmu  –  záznam  jednotlivých  obrazů,  scén,
promluv,  pohybu  a  konání  (či  nekonání)  postav,  jízd,  prostorů,  krajinných
záznamů,  hudebních  motivů;  pohybů  i  ustrnutí  –  zopakuje  tři  základní
„kameny“, na nichž byl americký sen původně koncipován: právo na životní
hodnoty,  na  svobodu  pohybu  a  vyjadřování  názoru,  na  osobní  štěstí
dosahované úsilím, schopnostmi, prací. Z těchto principů  vyvodí čtyři body, z
nichž pak učiní  kritéria (aspekty,  dílčí  témata) svého analytického výkladu:
Svoboda  –  cesta;  Svoboda  –  krajina;  Život  –  identita;
Následování  osobního  štěstí  –  Velká  očekávání  (garance
úspěchu).
Jsme-li coby čtenáři takto vybaveni oněmi kritérii (aspekty), můžeme si už při
četbě velice poutavě pojatého  popisu filmového dění  všímat,  kde jsou  ve
filmu míněny. Hledisko identity, související s touhou přistěhovalců („poutníků“
za  americkým  snem)  po  asimilaci,  umožňuje  kupříkladu  lépe  pochopit
(uvědomit si), co to znamená, když si Maďar, který žije v New Yorku už deset
let,  změnil  jméno  Béla  na  Willie,  proč  se obléká  jako  americký  hipster  a
prostřednictvím televize vstřebává hojně obrazy amerického života v prostoru
fádní  pustoty  svého  předměstského  bytu  o  jedné  místnosti.  Ještě  před
analýzou filmu pochopíme, proč se cpe čímsi,  co se jmenuje „TV dinner“,
proč se kamarád dovídá o jeho maďarském původu, až když se setká s jeho
příbuznou  Evou,  a  proč jí  překvapivě koupí  nové šaty  jen proto,  aby se
oblékala  jako  Američané.  Je  nám zřejmé,  že  divákov  případné  sympatie
získává tetička Lotte díky tomu, že mluví rodnou řečí (maďarsky), vaří guláš,
Willimu říká Béla a její byt je zařízen v „duchu východní Evropy“.
Při četbě 8. kapitoly, na první pohled jaksi pomocné, si tedy užíváme nejen
skvělou reevokaci filmu, jenž takto může ožívat v naší paměti (mysli) s celou
řadou jednotlivin, dílčích situací, reakcí postav, scenérií  vizuálních „rámců“
apod., ale též možnost identifikovat mnohá naplnění režisérova nezávislého
záměru – dát pocítit zážitek devalvace amerického snu, na němž se ovšem
významně podepisují i ti, co se za jeho vidinou vydali.
V analytické části práce se nám pak dostává precizní, promyšlené a důkladné
formulace  toho,  co  nám  jako  implicitní  významy  nabízela  předcházející
rekapitulace  dějové osnovy. K opakování dochází zákonitě, některé aspekty
odvozené z konceptu amerického snu (identita, svoboda, očekávání, krajina)
jsou dokládány s vysokou mírou sdělnosti, někdy až didaktické. Čtenář může
mít  místy  pocit,  že  málokdy  mu  byl  nějaký  film,  navíc  film  pomalý  a
minimalistický, vštěpován s takovou  podrobností, pečlivostí, důkladností.



Vyzvednu jen něco z toho, co mne nejvíce zaujalo:
V  souvislosti  s  naplňováním  žánru  road  movie  dochází  k  zklamanému
očekávání,  protože  namísto  něčeho  vzrušujícího  a  neočekávaného se  na
konci prvního výjezdu dospěje k „bílé mase ledu, sněhu a mlhy“ a druhý se
uzavírá uvíznutím ženské hrdinky  na malém kousku pozemku s motelem,
nalézajícím se u mezistátní silnice.
Za velmi přínosné považuji prokázání toho, nakolik styl Jarmuschova raného
snímku souzní s fotografickou estetikou hnutí New Topogrphics a nakolik je z
něho zřejmé, že se banalita rozlezla „po celém kontinentu“.
Za doklad vskutku podrobné, soustředěné a poučené interpretace považuji
postižení vztahu dívky Evy k přenosnému kazetovému přehrávači, který se
uplatňuje celkem 3x v momentech pro postavu nějak zásadních. Skladba (I
Put  a  Spell  On  You  od  Screamin  Jaye  Hawkinse)  symbolizuje  identitu
postavy  i  její  představu  o  Americe  (drsných  mužů);  je  spojena  s  jejím
pohybem i  možností  někam se v  novém životě posunout.   Když nastane
stagnace, přehrávač se nezapne.
Potěšil mě konečně i výklad (porozumění) překvapivého fragmentu, jako by
přejatého  z  gangsterského  filmu:  Díky  zakoupení  nápadného  klobouku  je
zklamaná  Eva  zaměněna  za  jinou  ženu  a   obdrží,  omylem,  od  místního
rappera slušný obnos. Cituji:“Už dříve jsme se ve filmu vydali do jiného žánru,
obdobně opět  do gangsterky,  a to na začátku druhé části,  v domě hráčů
pokeru. Unavení a letargičtí hráči, kteří se sotva zvedli a nic nenamítali, když
je Willie obral o všechny jejich peníze, fungovali jako naprosté antiteze svých
podstatně drsnějších kolegů z jiných filmů...Už ani typicky americké postavy z
typicky amerických žánrů nefungují jako dříve. Všichni jsou unavení, apatičtí
nebo  zmateně  podivní.  Amerika  už  dávno  není  Amerikou  původního
amerického  snu.  Pokud  se  do  Ameriky  utíkalo  z  unavené  a  vyčerpané
Evropy, dnes je unavená a vyčerpaná Amerika.“ Které „dnes“ má asi autorka
na mysli? 
Závěrečná kapitola opakuje zprvu již řečené – o podivnosti amerického snu.
Co  je  velmi  podstatné,  stručně  připomíná  další  režisérova  díla,  zejména
Tajuplný vlak a Mrtvého muže. Naznačuje se, jak je v nich mýtus reflektován
a výsledně vlastně popřen expresívně pojatou dehonestací westernové fikce.
Zde nemůžeme nepocítit lítost nad tím, že nemohly být do diplomové práce
zahrnuty analýzy filmů, které musely být pouze připomenuty v závěrečném
dodatku. Oproti Podivnější než ráj se vyznačují složitější stavbou i složitějším
významovým plánem. Navíc by musel  být podstatně omezen, a dle mého
názoru  i  ochuzen,  prostor  věnovaný  prvotině.  Napadá  mě  možnost



doktorantského projektu,  také knižního zpracování,  kde by  zkrácené jádro
předkládaného textu tvořilo jednu z kapitol.
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